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1.0 Introduction

     The data on Darma were collected at Dharchula and Kalika Village from

native speakers of Darma, and further checked with other informants to varify its

validity. The imbrmants were all above the age of 45, and were bilingual in their

mother tongue and Hindi. Some of them had a working knowledge of English as

well. They felt more at home in Hindi and hence the medium of communication

between the informants and the researcher was mainiy Hindi.

2.0 Phonology

2.1 SegmentalPhonology

     Darma has thirty-two consonant phonemes and nine vowel phonemes. There

is a three-way phonemic contrast between voiceless, voiced, and voiceless aspirated

stops and affricates, though all fticative phonemes are voiceless. Except for the

velar nasal, all nasals, liquids and semi-vowels show a phonemic contrast between

preaspirated and plain voiced phonemes. There is also a syllabic laL/, as found in

Sanskrit words such as laLshi/ 'ascetic' and lavtW 'season'. Phonemic contrasts of the

consonant phonemes have been worked oat on the basis of minimal and sub-

minimal pairs as far as they are available in the present data. Where minimal pairs

were not available the phonemes have boen shown in different environments.

Phonemic contrasts and the occurrence of different consonant phonemes are given in

the following section. The fo11owing charts show the inventory of Darma

segmental phonemes:

               Table 1: The Consonant Phonemes of Darma

Stops:

   voiceless

   voiceless aspirated

   voiced
Affticates:

   voiceless

Bilabial

  p
  ph
  b

Dental-Alveolar

t

th

d

ts

Palatal

c

Velar

k
kh

g

Glottal
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   voiceless aspirated

   voiced
Fricatives:

Nasals:

   plain
   pre-aspirated

Liquids:

   plain
   pre-aspirated
Tri11 :

   plain
   pre-aspirated

Semi-vowels:

   plain
   pre-aspirated

Vocalic r

m
hm

W
hw

tsh

dz

s

n
hn

1

hl

r

hr

(IV,･

ch

J

9

y
hy

n

h

                 Table 2: The Vowel Phonemes of Darma

          Front Central Back
                                         umounded rounded

            i UI U
                          o

                          a

2.1.1 PhonotacticRules

     (i) The vowels /E!, /uil and lo/ do not occur initially. In Dama the

occurrence of vowels in initial position is restricted mostly to adjectivals except in a

few pronominals and nominals.

     (ii) The vowels li e a o ul are considered long.

     (iii) In disyllabic and trisyllabic words the length of the vowels depends

mainly on their environment. Two long vowels do not occur in successive

syllables, i.e. one after the other. As a general rule, when two longvowels occur in

successive syllables the first one is shortened.

     (iv) Though examples of bisyllabic and trisyllabic words are given to show

the occurrence of different phonemes, the canonical morphemic structure of the

language is monosyllabic. Some exceptions may be found in loan words from

Indo-Aryan.
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     (v) More than one morpheme occuring in a word may have independent

meaning but in certain cases the meaning can not be deciphered.

     (vi) Except for the stops !pt k!, the liquids /1 r!, the semi-vowel ly!, and the

nasals lm n D/, all consonants occur only in syllable initial position. Examples

given of their occurrence in non-initial position are to be considered as occuring

initially at syllable boundaries. These examples show their occurrence in the

context of a word.

     (vii) The velar nasal ln/ occurs in syllable initial position only in a few words

in the data collected so far, e.g. /ljak-pyal 'duck', /ea-ci-mo! 'pray'.

     (viii) The dental-alveolar affricates !ts tsh dz/ and the palatal affricates lc ch j!

have been treated as distinct phonemes. However, there is a great amount of free

variation between the two sets in the speech of some informants, except before the

high umounded back vowel !tu1, where only denta1-alveolar affricates occur in the

speech of all the infOrmants.

     (ix) The voiced dental-alveolar affricate /dzl is nearer to the pronunciation of

the voiced fticative !zl in the speech of some of the informants.

     (x) Vocalic laLl occurs only in the medial and final position of words, and only

in a limited number of words.

     (xi) The inventory of phonemes does not include voiced aspirated stops and

affricates, and also does not include retroflex or palata1 stops, but the voiced

aspirated affricate !jh/, the voiced aspirated post-alveolar stop !Dhl, and the post-

alveolar flap IR'/ occur in the fo11owing words in our data: ljhob-mol 'to pierce'

IDhaR'ul 'male cat'. No other examples of these three sounds or any of the voiced

aspirates, flaps and retroflex stops are found.

     (xii) Voiceless and voiced stops have been found in free variation in initial

position in rapid speech. However, when the infbrmants were asked to specify

whether it was one or the other in a particular context they maintained the distinction.

Voiceless stops are realized as voiced stops between vowels or when preceded by a

voiced consomant.

2.1.2 ConsonantContrasts

     Following we will present

consonant contrasts.

examples of syllable initial and syllable final
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Syllable initial contrasts:

/p ph b/

lpul 'elder brother'

lpEl lmowledge'
/pyal bird'
lpa-mol 'fil1 (liquid)'

lt th d!

/to-mol 'to tme (an instrument)'

ltor--mol 'to see'

!te--mol 'weep'

1hroti1 'temple'

lk kh g/

/ke-mol 'fal1 (vt.)'

lka/ 'crow'
lkEl 'defeat'

lkocar1 'mud'

lc chjl

lbagu-cal 'marriageparty'

lcuku/ lemon'
lcopal 'armpit'

!ce-mol bark'

1ts tsh dzl

/tsurml bridge'

ltsEb-mol 'suck'

!tsel 'grass'

/kur-tsol lamb'

/s sh hl

/pisal 'forty'

lsi-nul 'white'

lsol 'tooth'
/sol/ 'charcoal'

lphul

lphE-nu/

lphyalal

lpha-mol

ltho-lok/

lthon/

/the-mol

lhrimi1

/khe1

lkhal

1khEl-cul

1khotol

lcha1

/chum1

lchobl

lchel

ltshuiml

ltshEl

ltshel

lpigal

/gil

/go--ni1

lgonl

!cave'

'thick diquid)'

'palm'

tspeak'

heaven'

'ground'

'to throw'

'wife'

tdaughter'

'walnut'

'reins'

lscart

'salt'

'cheese'

'needle'

1ife'

hat'

'fat (grease)'

joint'

head'

blood'

'Autunm'

big'

lbul

lbEl

lbya-bul

/bal

ldomol

/donl

lde-mol

!di1

/ge-mol

lgal

lgEl

/godro1

ljal

lj ubbal

/jon/

lje-mo/

ldzumu-basul

ldzEntu

/dzol

!hati/

/hiba-joti1

lho-mol

!holl

Shree Krishan

'insectt

'skm'

'fly (n.)'

'father'

'to plant'

belly'

'go'

'mule'

'collapse'

'paddy'

tyou (pl)'

hole'

teat'

bul1'

'ropei

'sneezet

'good smell'

'goodt

tOxt

tfresh'

'defence'

'roastt

jaw'



A Sketch of Darma Grammar

/m n lj1

!mi-nul 'smal1'

lmonl 'mind'
!morol 'dead body'

lmarjyal 'tea'

!l hl1

!lal 'moon'
11e-mol 'to fall down (vi.)'

11ol language'
11olal 'father's mother'

!r hr/

lrol bone'
1ru1 horn'
lrenoml 'western direction'

lradol 'widower'

!whw!

lwa/ 'wild cat'

lwomel 'face'

!wi-mol 'to cai1'

!y hy/

lyao-si-mol 'to prepare'

lyi-mol 'grate,grind'

lm im

lmun/ 'name'
lmarjya! 'tea'

/mel 'eye'

1nim!

lnon-mol

lno-mol

lna-nol

1hlanl

1hle-mol

/hlo-mol

/hloo-mol

1hro/

/im-mol

1hrel

1hra-mol

lhwal

lhwon-mol

lhwil

lhyan-mo/

lhyi1

lhye-mo/

lhyn-nul

1tmtt1

1tmal

1tmel

'noset

'to measure'

'to stretch'

'spicy hot'

'dirt'

'to say'

'to shake'

'tOjumpi

VsnowT

'to question'

louset

be ashamed'

honeyi

'to reach'

twind'

'flexible'

'flour'

'to complete'

'deep'

'rain'

'sheep'

'fire'

lnalo/

351

'to bless'
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/av!

No exact medial contrasts with the /r/ tri11 or any

final contrasts are given below:

other sound are found, but some

lbaLuti1

lchiaL/

/tirl

lmauti1

'sewt

loin'

'arrow'

'stream'

lciaLl

lpuiaLl

lhorl

'stick to roll cloth on'

'navel'

'sound'

Some syllable final contrasts:

lmnn/

11im/ 'anus'
lthum-mo/ 'tocollect'

lgom-sol 'molarteeth'

1gign-mol

lgunda1

lron-mol

'to roll'

'middle'

'to knit'

/nin/

/dun-mol

lronl

'1pl pron.'

'to husk'

'feather'

11 r!

/holl

1khEl-cu!

lhul-pa/

ltolyal

jaw'

'reins'

'sometimes'

'deaf

lmorl

lphEr-mol

lhur-mol

!wor-mo/

'ghee'

'to blow (of the wind)'

'to separate'

tto scmb'

2.1.4 Consonantclusters

     Darma has a limited number of irrtrasyllabic consonant clusters. These

clusters are generally available initially only with !y!, /w/, or lrl as the second

member of the cluster. E.g. !hnyal 'fish', !kyok! 'ladle'; 1kwali/ 'forehead'; /brin-gi-

ni! 'earthquake', 1khrol 'corner'. The semi-vowel /y! combines with most initials in

our data, though !-w-1 and !-r-1 appear in our data only in the lexical items just given.

Pre-aspirated phonemes such as !im hn hl hr hy hw! are treated as unit phonemes

and not as a sequence of two sounds. Examples were given above, therefore we

have not given any examples here.

2.1.5 VowelContrasts

     Most vowel contrasts are

Significant contrasts are shown below

li el

lhril 'tale'

found

1hrel

in final and

'field'

medial posltlon only.
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1mi! ttperson lmel teye'

le El

ltse-mol

ltshe-mol

'to break'

'to carry by hanging'

ltsEb-mo/

ltshE!

'to suck'

'fat'

la ol

ldall

lmarjya/

hailstone'

'tea'

!doll

lmor-til

'much', 'tiredness'

'oil'

/u ol

!saru1

lbul

'forest'

'insect'

1saro1

lbo-lal

hard'

'thumbt

lo o/

1hro/

lroo-mo/
11graze

'amuse'

1hrol

lron-mol

'snow'

'to cover'

/UI U/

lthmm-mol

/duro-mol

'to cut (wood)'

'tremble'

lthum--mol

lduo-mol

tto collect'

'to husk'

2.1.6 Occurrence of vowels in different environments

     The oocurrences of vowels shown below will exemplify

earlier in Section 2. 1. 1.

the conditions glv en

Initial

lil

liduiml 'same'

Medial

/birmi 1 pmrmi i ] takt

Final

lhati/ 'freshi

lel

lelon/ 'that much' lgelil brass' lpel brother'

IEI

lpEnul 'short' !soktsEl 'comb'
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/al

langinol high' !palal [pala:] 'mortar' lsal 'earth'

lol

lom/ 'path' !soll 'charcoal' ljilol 'creeper'

lo/

----- lpolal 'shoe' lphol 'male'
lo!

lo/ he' lgogal 'maize' 11onolPo:no]'easy'

lul

luwil 'they' lnu-nW [nu:nu] 'new' lpyul 'mouse'

2.1.7 Vowelsequences

     Vowel sequences are mainly intersyllabic. When two vowels co-occur in a

sequence the first one is generally shortened, except when schwa (/ol) is the second

vowel. The following combinations are found:

       luol, leol, loil, lie!, /iol, lial, leal, 7eol, 1ui1, luol, lual, luel

2.2 Tones
     Though Darma has three lexical tones, i.e. rising IAI, fa11ing !bl, and level tone

(unmarked), we have not been able to find them contrasting in many lexical items.

It appears that due to the influence of Hindi and its dialects, in which these people

have been bilingual for generations, the clear-cut distinctions in the tonal system

have been considerably affected, giving rise to many homophonous words.

Following are all the minimai or near minimal pairs we were able to record:

Rising tone:

!lal 'moon' lkal 'crow' lphUl 'wild animal'
lchinm/ 'to walk' lwal, !uwal 'where' 1161 language'
lr61 'flat basket'
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Falling tone:

11bl 'rock' lkbl 'excreta' lphin/ 'cow'
lchitm/ 'woo1' lwbl 'wild cat' 11b/ 'fruit'
lrbl hungry (person)'

Level tone:

11al hand' lrol bone' lphul 'copper'
Since the contrast in tone is restricted to onlya few lexical items, it is left unmarked

in the data.

3.0 GrammaticalStructure

     The basic sentence pattern of Darma is subject-object-verb. The verb may

appear with or without tense-aspect-number markers. The verb may be modified

by an adverb.

3.1 Rootmorphemes
     Darma has two types of root morpheme: nominal!pronominal roots and bound

roots. The nominal roots are the personal, proper, and mass nouns, whereas the

bound roots are nouns or verbs, depending on their position in the sentence and the

suflTixestheytake. Examples:

lj a-mol 'to eat' lj aloml tfoodi
lja hi1 Ieat' lyo-mol 'to come'
/1al hand' 11a-mol 'to bring out'

3.2 TheNounPhrase
     The noun phrase in Darma consists of a noun or pronoun plus possibly a

number marker and/or a gender marker. A noun phrase may be fo11owed by a

postposition. A noun may also be modified by an adjective, which precedes the

noun. In the following sentences the noun phrases are marked off with square

brackets:
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(i) 1[nio-go-cim-ko-1akonti] [ginu-kar]

lpl-GEN-house-GEN-front white-car
'A white car is (standing) in front of our house.'

nini1

stative

(li) 1[dharcula] [sim-we-ko-gunda]
Dharchula three-mountain-GEN-middle
Dharchula is in the middle of three mountains.'

nini1

stative

(iii) /[pya] [tuomu]-ru khor-tso [than]-ru

bird sky-LOC high-up ground-LOC
'A bird alighted onto the ground from the sky.'

nyce-co/

alight-PAST

3.2.1 Gender

     Darma exhibits natural gender only; inanimate nouns are not marked with any

gender marker. Animates can be further classified into human and non-human

categories based on the type of marker they take. Human category nouns take

1-m51, 1-Gybl, !-nya!, or 1-n5! as feminine markers, and !jo! or !-tsol as masculine

markers. The choice of which of the different markers to use in each category

appears to be lexically conditioned. There are other markers as well in kinship

terms, such as !-ma/, !-ni1, and 1-nul for femmine gender. Non-human category

nouns take !mo-/ as the feminine marker and !pho-! as the masculine marker.

Human gender markers are suffixed to the nouns, while non-human gender markers

are prefi xed to the nouns . Examples:

Human:
lhrin-gyal

1mim-nyal

lpum-nyal

1khe-mgl

lcojol

'younger sister'

'mother's younger sister'

'mother's elder sister'

'daughter's daughter'

'elder sister's husband'

lnem-gyal

1min2il

ltsE-tsol

!tsomEl

'son's wife'

tmother'

'younger brother'

'girl'

Non-human:

lpho-hrorp1

lpho-gyar1

'male horse'

'male jackal'

lmo-hron/

lmo£yar1

'female horse'

'femal e j ackal '
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3.2.2 Number

     Darma has a three-way number contrast for nouns representing animate

referents, i.e. singular, dual, and plural, though the verb is marked for singular and

non-singular only. The marking of number in the verb may differ depending on the

tense as well. The dual marker for nouns is !ni-mi! (< 'two' + 'person') and the

plural marker is [con - jon -jan]. The plural marker appears to be a loan from

Indo-Aryan !jon!, which means 'persons'. A special plural marker [bEr - bir] is

used on some pro nouns (see g3.2.3 bel ow). Examples:

lsiri1

/siri nimi!

/siri jonl

boy'

ttwo boys'

boys'

lsiri deni1

lsiri nimi deni/

lsiri jon deni1

'the boy goes'

'two boys go'

boys go'

3.2.3 Pronouns

     In its system of personal pronouns, Darma has a three-way person contrast, i.e.

first person, second person and third person. First person plural can be divided into

inclusive (Incl.) and exclusive (Excl.) plural. The third person pronoun [o - ou] is

the same form as the (visible) dista1 demonstrative pronoun. The plura1 suffix [ni-

mil derives from 'two' + 'person', while the plura1 suffix !birmi/ derives from a plural

marker [bEr - bir] + 'person'. The chart below shows the system of personal

pronouns:

First person

Second person

Third person

Singular

 ji r--je

gE

o .g uo

Excl.

Incl.

Dual

MO-MMI

mn-mml

gom
USI-nlMl

Plural

iitii]

nin-birmi

goni-birmi

usi-tm

     The demonstrative pronouns show a two-way split of proximate and distal,

and a secondary split in the dista1 pronouns between visible referent and non-visible

referent.

Proximate: !nodo!

lnodo-bErl

ldokhonl

'this, it'

'these'

here'
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Distal, Visible: [o "-J uo] 'that'
                     /ui-bErl 'those'

                     ltorE/ 'there'
Distal, Non-visible lidol 'that'
                     lido-bErl 'those'

                     ltorE-motonl 'there away'

     The base form for most of the interrogative pronouns is /khol, with the

morpheme /mi1 'person' added to forrn 'who', and the genitive postposition !gol

added to that for the meaning 'whose'. The different forms are given below:

lkha/ 'why' lgum gortol how'
1khomi1 'who' ludel 'where'
1khomigol 'whose'
1khocol 'whom'
1khowal 'what'

3.2.4 Case marking postpositions

     As stated above, within a noun phrase the noun may be fbllowed by a case

marking postposition. Following are the markings used for the diffk)rent case

relationships:

3.2.4.1 Absolutiveanddative:unmarked

     The single direct argument of an intransitive verb, the patient of a transitive or

ditransitive verb and the dative of a ditransitive verb are al1 unmarked in Darma.
             '

(i) londo mithai ram da tyal
     tlris sweet Ram give IMP
    'Give tlris sweet to Ram.'

(ii) /ondo gorge o da tya/
     this cloth 3sg give IMP
    'Give tltis cloth to him.'
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(iii) lji ja

     lsg food
    I ate the food.'

koja

PAST-eat

sol

PAST

(iv) lji de-mo dal
     lsg go-INF PERrvflSSIVE
    Let me go.'

(v) /siri-so nikhi ko-kom co/
     boy-AGTdog PAST-beat PAST
    'Ihe boy beat the dog.'

3.2.4.2 Agentive:1so/

     The agent of a transitive past tense clause often takes the agentive suffix !so/.

The occurrance of lsol is restricted to the past tense only.

(i) lji-so je-guna ja ja gol
       lsg-AGT lsg-self food eat PAST
       I have eaten my food.'

(ii) /o-so apnom ja ja col
      3sg-AGT self food eat PAST
       He has eaten his food.'

3.2.4.3 Instrumental:1so1

     The instrumental is also

marker is used on an instrument,

has the same form).

expressed by the suffix !so!. It seems when this

the agent does not take the agentive marker (which

(i) !ji phorsa-so

lsg axe-INST
I cut the tree with the axe.'

91n

tree

thurm

cut

ti1

PRESENT

(li) lgE jib-so
2sg jeep-INST
'You went byjeep.'

de

go

sol

PAST
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3.2.4.4 Ablative:lso/

     The form lso/ is also used for marking the ablative relation,

separation from a source. It sometimes appears together with the

marker, as inexample (i) below. Examples:

(i) /gii]-to-so pato bir ni1
       tree-LOC-ABL leaf fall NONPAST
       'A leaf falls from the tree.'

(ii) 1hnE mi-jon kheco sunkhuo-so hra-no hlE/
       these man-pl. another village-ABL come-NOM COP
       'Ihese people have come from another village.'

3.2.4.5 Benefttctive:ldeusol

(i) lo-so ji-doi]so gorge hrE-te sol
      3sg-AGT lsg-BEN cloth bring-carry PAST
       [He has brought cloth for me.'

(ii) Lje-so siri-dooso am hrE-te sol
       lsg-AGT boy-BEN mango bring-carry PAST
       I have brought mango for the boy.'

3.2.4.6 Locative: lro/, [yerto ,-bt to]

     The 1ocative marker [-ro - -ru] has an inessive ('in(side)'), or

sense, while the marker [-yorto - -to] has the sense of 'on', i.e., 'placed'.

(i) lgera buicEm-ro ni-ni1
      grains grain.box-LOC be.at-NONPAST
      'Ihe grains are in the grain box.'

(ii) 11opui] bEg-ro ni-ni1
      book bag-LOC be.at-NONPAST
      rlhe books are in the bag.'

  Shree Krishan

the sense of

1ocative case

allative ('to')

Examples:
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(hi) lidumna o ji cim-ro hra ni1
       usually 3sg lsg house-ro come NONPAST
       [He usually comes to my house.'

(iv) lnin chulj-to gon-gino ni-sort
       lpl roof-LOC sit-state be.at-PRESENT
       We are sitting on the roof.'

(v) 11opulj mejo-yorto ni-ni1
       book table-LOC be.at-NONPAST
       'Ihe books are on the table'

It has been found that lro/ and ltol occur together in certain constructions, especially

when the subject is inside something and sitting on some object. Examples:

(i) lji bos-ro-to gon-gino ni-sil
       lsg bus-in-on sit-state be.at-NONPAST
       I am sitting in the bus.'

(ii) lgE bistor-ro-to <}on-<}ino ni-si!
       2sg beddmg-in-on sit-state be.at-NONPAST
       You are sitting in the bedding.'

Note: The informant gave the explanation that lro/ occurs when the object is visible and ltol,

which is the short form of lyortol, occurs when the object is invisible. But the investigator

was not convinced by this explanation since he observed other situations where both the

alternatives were used by some other informants.

3.2.4.7 Geniti ve and possessive: [ko Av go]

       There is alternation between the two suffixes [ko] and [go] (see rule (xii) in

Section 2. 1. 1 for the conditions on the alternation). Examples:

(i) londo ji-go-cim hlE/
       this lsg-GEN-house COP
       rlhis is my house.'



362 Shree Krishan

(li) lji-go-muin dhorom sii] hlE/
       lsg-GEN-name Dharm Singh COP
      'My name is Dharm Singh.'

3.2.4.8 Comitative: iroksal

(i) lji-roksa hrii]--gya IE de ni1
       lsg-COM younger-sister also go NONPAST
       'My younger sister is also going with me.'

(li) 1nin-roksa dyoo gotv
       lpl(ex)-COM go FUTURE
       '(You) wM go with us.'

(hi) lji-roksa go-go-hrii)-gya IE de ni1
       lsg-COM 2sg-GEN-younger-sister also go NONPAST
       'Your younger sister is also going with me'

Note: [go-go] in the above example is in fact /gE-go/ 'your', but sometmes it is realized as

igo-go], a case of vowel harrnony.

3.2.5 Locationalnouns
      The fo11owing 1ocational nouns are generally used in construction with the

genitive to specify the 1ocation of a particular object.

!1akonti! 'in front of

(i) Lji-go-1akonti 1rurtso kogui Gino ni-ni1
       lsg-GEN-front lamb tie state be.at-NONPAST
       'A lamb is tied in front of me.'

(ii) lji-go-cim-ko-1akonti minu we ni-ni/
       lsg-GEN-house-GEN-front small mountain be.at-NONPAST
       'Ihere is a small mountain in front of my house.'
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lnyokonti/ 'behind, after'

(i) lji gE-nyokonti hra-o sil
        lsg 2sg-after come-FUTURE NONPAST
       I will come after (behnd) you.'

(li) lniiJ-go-hre-go-nyokonti serorp ni-ni1

        lpl-GEN-field-GEN-after forest be.at-NONPAST
       '(There) is a forest behind our field.'

1berol 'under, below'

(i) lbila khatu-ko-bero tu goo-gino ni-ni/
       cat cot-GEN-under quite sit--state be.at-NONPAST
       'Ilie cat is sitting quite under the cot.'

(li) 1khui mejo-ko-bero tu Gon-gino ni-ni1
       dog table-GEN-under quite sit-state be.at-NONPAST
       'Ihe dog is sitting quite under the table.'

/gundat 'middle, in between'

(i) !nii]-nimi-gunda gonu golj-gino ni-ni1
       1-dual-between child sit-state be.at-NONPAST
       'Ihe child is sitting between us.'

(il) lbharot nepal-go-gunda bo-ni1
       India Nepal-GEN-between stay-NONPAST
       '(We) stay between India and Nepal.'

3.2.6 Adjectives

       Adjectives in Darma precede the noun in a noun phrase. They sometimes

take the same sufllixes as the nouns do. But mostly they do not take any suffixes

for number or gender like the nouns. Most adjectives take a nominalizing suffix,

[-no t- -nu -J -o],just as in the relative clause construction, showing that formally

these modifiers are in fact relative clauses. Examples:
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1mi-nol

/chor-nol

11o-no/

lbuo-no/

'small'

Tdy1

'easy'

'tall'

+

+

+

+

lwel

lsinl

11oni

!mi1

'mountain'

itree'

'work'

'personr

>

>

>

>

1mino wel

lchorno sio/

11ono lorv

lbapno mi1

'smal1 mountain'

'dry tree'

'easy work'

'tall person'

     Predicative adjectives take the same

have a copula in such constructions, e.g.

nomimalizers, and SO lt IS necessary to

(i)

(ii)

/cim pu-nu
house big-NOM
'The house is big.'

/phu cunna
cave very
'The cave is very deep.'

thel

COP

hyu-nu

deep-NOM

the/

COP

(iii) /sin cuona
tree very
'The tree is very tall.'

bun-nu

ta11-NOM

the/

COP

3.2.7 Numerals

3.2.7.1 Cardinal Numerals

     Numerals in Darma are of the decimal type, i.e. the forms for 'one' to 'ten' are

monomorphemic, whereas in the numerals from 'eleven' to 'nineteen' the first

syllable of the basic numeral is suffixed to the numeral 'ten'. The numerals from

'seventeen' to 'nineteen' show a peculiar infixed 1-r-1 in between the morpheme for

'ten' and the morpheme for the unit number. In the numeral 'eighteen' a whole

syllable [-bor- - -ber-] is infixed.

     The form for 'twenty' is /nosal, which is also a peculiar combination of 'two'

plus something which can be called an allomorph of 'ten'. The forms for 'twenty

one' to 'twenty nine' are combinations of 'twenty' plus 'one' to 'nine'.

ltoko/

/suiml

/oail

/nisul

/guil

'one'

'three'

tfive'

TTseven

t- Tnme

/nisol

lpil

/tuku1

ljodul

lcil

'two'

Tfourt

'six'

'eight'

'ten/
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lcyotel

/cyosurm/

lcyobonl

/cyornil

/cyorgu/

thnosataku/

thnosasurml

thnosaguil

lstusatakul

/sursaborcil

lpisal

lpisagu/

thnasagul

/tuk cacil

ljya chacil

lral, lsE/

/CiSE/

There are

3.2.7.2

ltoko-gol

lsurm-gol

3.2.7.3

Aryan loan,

!tok-palil

1nik-palil

'eleven'

'thirteen'

'fifteen'

'seventeen'

'nineteen'

'twenty one'

'twenty three'

'twenty nine

'thirty one'

'thirty eight'

,fbrtY'

'fbrty nine'

'fifty nine'

'seventy'

'ninety'

'hundred'

'one thousand'

lcyone/

/cyopil

lcyothukl

/cyobeijil

/nosal

lhnosakniso/

thnosa, hyadul

/sursal

/sursane/

lsursagu/

/pisa tuku/

lnasal

/tuk-cha/

ljya chat

ljyo tsha cigu/

lratuku/

Aakh/

so numerals

'twelve'

Tfourteen'

isixteen'

'eighteen'

'twenty'

'tWenty two'

'twenty eight'

'thirty'

'thirty two'

'thirty nine'

'fortY One'

tfifty,

'sixty'

'eightyt

'ninety nine'

'one hundred one'

'one lakht

       nouns .

365

         no classifiers in Darma, directly modify See section
3.2.2 for examples.

        Ordinal Numerals

      Ordinals are formed by suffixing lgol to the cardinal numerals. There is a

slight change in the root in the case of 'second', as given below:

               'first' lnokondi-gol 'second'

               'third' lci-gol 'tenth'

        Additives

     The additives are generally formed by suffixing the word !pali! 'tum', an Indo-

           to the numeral, though it was found that some older informants sti11

retain the native suffix 1-tsol. We give exam' ples of both suffixes below:

Borrowedsystem Nativesystem

               ltok-tsol 'once'

               1nk-tsol 'twice'
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lsurm-palil

/pi-pali1

lsum--tso/

/pi-tso/

tthrice'

'four times'

3.2.7.4 Multiplicatives

     When forming multiplicatives the suffix lpa! is added to the basic numerals.

Examples:

lhni-pal

/pi-pa!

'two times'

'four times'

!sumi-pal

/nai-pal

'three times'

'fiVe times'

3.2.7.5 Fractions

     Fractions in Darma are formed as in many TB languages, by describing the

total process Of their formation. For example, to say 'one founh', one will say 'one

part out of four parts'. Most of the Darma speakers use Hindi fractions these days.

Some of the fractions which could be collected from an old man are as fo11ows:

lpEl-chol

lpo-pEll

lpEl-thE-nisol

lpEl-thE-suiml

haf
'three quarters'

'one and a half (half less than two)'

'two and half (half less than three)'

3.3 Adverbs
     Darma has various types of adverbs. The adverbs precede the constituent they

modify, and are often followed by the adverbial marker !nal. They are as fo11ows:

lno-durml liketltis,inthisway' li-durm-nal 'usually'

/i-dtum-ga! 1ikethat,inthatmanner' /hagumotel 'stealthily'

1hra-lon-nal 'continuously'

Locative Adverbs:

ldoru/

1hne-nom!

ldon-snd

'towards (near)'

tnear'

'far'

1tuktu1

lnyo-konti1

before'

behnd'
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Temporal Adverbs:

!una-chot-leni1 'immediately' /oi-tok-tsol 'at once (lit. 'once again')'

11on-nal 'as soon as' 11oo-wana-sW 'till when, how long'

!i-ta-wana-sul 'till now' 1uma-wana-sul 'till what time'

Use of adverbs in sentences:

(i) lsin nodum thom-mol
      tree like.this cut-infinitive
      'Cut the tree like this.'

(li) /idurrma o ji cim-rohra ni!
      usually 3sg lsg house-rocome NONPAST
      [He usually comes to my house.'

(tii) !idumna nin choga ja ni!
      usually lpl(ex) rice eat NONPAST
      'We(exclusive) usually eat rice.'

(iv) lsiri hagumote phuo mon co!
      boy stealthily run lost PAST
      'The boy ran away stealthily.'

3.4 TheVerbPhrase
     The verb phrase in Darma consists of a verb, plus possibly a modifier, i.e. an

adverb, negation, etc., all of which precede the verb root. The verb root may also

take the tense-aspect-mood and number suffixes. In the case of predicative

adjectives, the adjective must take the copula 1the!. Examples:

(i) lcim pu-no thel
     house big-NOM COP
     'Ihe house is big.'

(ii) !phu cunna hyu-nu thel
     cave very deep-NOM COP
     'Ihe cave is very deep.'
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(lii) lsin culjna

     tree very
     'rhe tree is very tall.'

bun-no

ta11-NOM

thel

COP

3.4.1 TheVerb

     As stated above, the lexical root in Darma can be a noun or a verb depending

on the suffix it takes. The roots can be compounded to express the totality of the

meanings. Noun roots take the infinitive suffix !-mo/ to become verbs. For

example:

!hre-tel

/gon-gil

lda-tyo!

1niml

1nim-mol

1khusil

1khusi-mo!

bring-carry'

'sit still'

'give-give'

'nose, smell (n.)'

'to smell'

'theft'

tto steal'

lrok7

/rok-ga-mol

lsil

lsi-ci-mol

/wil

lwi-mol

help (n.)'

'to help'

blood'

'to die'

'a cal1'

'to callt

3.4.2 Tense

     On the basis of the data collected, we find that there are two distinct tenses,

i.e. past and NONPAST. The auxiliaries for past tense are lsol, often pronounced

[hio], for lst and 2nd person and lcol for 3rd person. There is also an optioma1

prefix lko-1, which seems to be an older form of past tense marking (cf. the past

tense prefix !ka-/ in Byangsi). The auxiliaries for NONPAST are [si - hi] for lst

person, [sen - hen] for 2sg, [sini n- hini] for 2pl, and !ni1 for 3pl. 3sg forms do not

take any auxiliary. The /-nl final of the 2sg forms may be the remnant of an old

person-marking suffix (in the case of the past forms, the 1-n! is suffixed to the verb,

but in the NONPAST fOrms, it fo11ows the NONPAST marker, possibly an old

copula, i.e. Isi + nl > [sen]). The NONPAST can be further divided into two

categories, the eventive or stative (i.e. present) and the intentive (i.e. future). The

latter tense formation is marked by suffixing 1-n/ to the verb, which is then, for lst

and 2nd person, fo11owed by the NONPAST marker. Some examples of these

forms are given below:
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Past tense:

(i) ljeja hiol

      lje koja sol

(ii) lgEja-n so/

      lgE koja-n sol

(iii) !o ja sol

      lo keja co/

I ate.' or 1 have eaten.'

I ate.' or I have eaten.'

You ate.' or You have eaten.'

'You ate.' or 'You have eaten'.

'He ate.' or 'He has eaten.'

He ate.' or He has eaten.'

NONPASTi
(a) Stative

(i) ljija-sil

      ljija-hi1

(ii) lgEja-senl

      lgg ja-heni

(ili) lgoninimirija-hini1

(iv) lusi birmi ja-ni1

I eat.' or I am eating.'

I eat.' or I am eating.'

'You (sg.) eat.' or 'You are eating.'

'You (sg.) eat.' or 'You are eating.'

'You (two) eat.' or 'You are eating.'

'Ihey eat.' or 'They are eating.'

fo) Intentive

(i) ljija-n-sil or ljija-n-hi1

(li) lgoni ja-n-henl

(iii) loja-Ei[)1

(iv) lusi ja-E i]/

I wil1 eat.'

'You (pl.) will eat.'

'He wM eat.'

'rlhey wM eat.'

3.4.3 Aspect

      The category of aspect marks the internal temporal structure of an

rather than its relation to the time of speaking or some other reference point.

different aspectual categories of Darma and their marking are discussed below.

event

 The

3.4.3.1 Perfective

      The perfective aspect can be used with both past and NONPAST, but not in

the stative. The peculiarity of Darma is that the action verb-roots are compounded

by adding the word !hlon! 'work, action' after these roots, especially in the perfective

aspect. In the past tense this compound is then followed by !so! in the first and

second person and !col in the third person. Examples:
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lja hlon! 'act of eating' 1tun hloni 'act of dnnking lsmoking'

!phunhlort 'actofrunning' lgyohlon7 'actofrunning(stealthily)'

The perfective marker is lta/ or !tap/, though the conditions on the use of /ta/ vs. !tap!

arenotyetclear. Examples:

(i) /polis hra so khumi plruo hlon ta col
     Police come PAST thief run action perfective PAST
     When the police came the thief had already run away.'

(li) lo sonru hwona so ji hlo ta sol
     3sg residence reach PAST lsg go perfective PAST
     'When he reached home I had already gone.'

(iii) lgE ja-hlon tap cun sol
       2sg eat-action perfective PAST PAST
       You had eaten.'

3.4.3.2 Progressive

      In the progressive the nominalizing suffix /-nol is attatched to the verb root,

and this is fo11owed by the progressive marker lhni/. The suffix /-nol derives from

the word !no! 'to stretch', which came to be used with the verb to convey the

meaning of an extended action or continuity of the action.iO) In the stative the

simple and the progressive are the same, hence no progressive marker is used.

Examples:

(i) lji ca tuo-no 1mi si sol
       lsg tea drink-extend progressive still PAST
       I was taking tea.'

(li) lusi ja ja-no im sol
       they food eat-extend progressive PAST

       'Ihey were eating food･'
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(iii) lsiri jor-no

boy fear-extend

'Ilie boy will be afraid.'

im
progesslve

sonl

FUT

(iv) lji ya-no
lsg sleep-extend

I will be sleeping.'

mi soo-sil
progressive FUT-NONPAST

3.4.3.3 Habitual

     The habitual in Darma is an elaborately expressed formation. It consists of

several morphemes such as /hra-hlon-na/ 'continuously' ('come' + 'actioniwork' +

adverbial marker), which is shortened to 1hlon-na! when used in a construction with

/GoD/ 'sit'. The tense markers are used according to the time of the happening of the

event Examples:

(i) !ji ja-hlonna goD
lsg eat-continuously sit
I eat contimuously' or I keep on eating.'

si

sti11

ni/

NONPAST

(li) lram hn-hlonna Gon si
Ram write-continuously sit still
Ram habitually writes' or Ram keeps on writing.'

ni1

NONPAST

(iii) /o ji doro hra-lonna
3sg lsg house come-continuously

IIe used to come to my house.'

gon

sit

Si

Still

ni1

NONPAST

3.4.4 Mood

     Mood, tense, and aspect in Darma are mixed up in such a way that it

sometimes becomes difficult to decide which of the affixes or other bound

morphemes represent what category. Still, some of these categories have been

worked ont to give a fragmentary view of the functions of these categories. Some

of them are distinguished below.
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3.4.4.1 Declarative

     This is a mood of simple statement in this language without many suffixes or

prefixes except the completive, which occurs at the end of the sentence orjust after

the main verb. Sometimes it appears that this element might be an auxiliary and

the researcher was tempted to put it under that category. But after close

observation and analysis this is taken as a declarative marker only. Examples:

(i)

(li)

(iii)

(iv)

lji bor nilctso hran si/

lsonu chinto nini1

/tungu huwoo nini1

lsiprom tano nini1

I wM come in the aftemoon.'

'Ihe child is on the roof.'

'The sky is blue.'

'Ihe ginger is pungent (hot).'

3.4.4.2 Imperative

     The verb root is used in this type of mood without any suffix when the verb

root ends in a vowel, bnt if the verb root ends in a consonant the suffix !-a! is added

to the verb root. (See Sec. 3.45 for the negative imperative.) Examples:

(i)

(li)

(iii)

(iv)

(v)

1(gE) del

1(gE) gin thom-al

1(gE) darim kor-al

1(gE) hyal

lgwa!

'(You) go!'

'(You) cut the wood!'

'(You) close the door!'

'(You) sleep!'

[Laugh!'

3.4.4.3 Permissive

     In the permissive the infinitive form of the verb is used instead of the root as

in the imperative. The permissive marker 1da/ is used after the infinitive marker.

The examples are:

(i)

(li)

(iii)

 or

lji de-mo da1

lo de-mo dal

1khumi de-mo tha-da/

1khumi de-mo mo-da1

'Let me go.'

'Let him go.'

Don't let the thief go.'

Don't let the thief go.'
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3.4.4.4 Hortative

     In the hortative the verb root takes the suffix !-nya/. It gives the meaning of

suggestion by the speaker to the second person and both of them are involved in the

action. Examples:

(i) lj oni lja) ja-nyal 'Let us eat.'

(ii) !chom de-nya! 'Let us go.'

(lii) /joja-nyal 'Letmeeat.'

3.4.4.5 Subjunctive(Conditionalelauses)

     The subjunctive mood is fOrmed by using the suffix /-c£/ after the irrealis

marker or the verbal root of the dependent clause. Examples:

(i) lji de cE thokta mo-hra-IEI
      lsg go if return NEG-come-IRREALIS
     If I go I may not come back.'

(ii) lo hlon gano IE cE ro mo-sun-se-IE/
     3sg work do IRREALIS if hunger NEG-sit-still-IRREALIS
     If he had worked he would not have remained hungry.'

(iii) lgE dolin cE ji mo-de-IEI
     2sg present if lsg NEG-go-IRREALIS
     Had you been here I would not have gone.'

3.4.4.6 Otherconstructiontypes

ltorl 'can, able'

(i) ldarma mi tsom pom tor ni1
     Darma person wool spin able NONPAST
     Darma people can spin.'

(ii) lji Gya ja ter si/
     lsg meat eat able NONPAST
     1 can eat meat.'



(iii) lji-go tm-Gya ja ga tor ni1
      lsg-GEN younger-sister food cook able NONPAST
     My younger sister can cook.'

lciq/ 'should'

(i) lthon ji de-mo cin ni1
     now lsg go-INF should NONPAST
     Now I should go.'

(li) /gE ja ja-mo cii) yon/
     2sg food eat-INF should IMPF
      5rTou should eat meal.'

(iii) lthon gE ya-mo cii] yon/
     now 2sg sleep-INF should IMPF
      Now you should sleep.'

!nacin/ 'must'

(i) !thon ji de-mo nacig ni1
     now lsg go-INF must NONPAST
      'Now I must go.'

(li) lgE ja ja-mo nacio yoo/
      2sg food eat-INF must IMPF
      'You must eat your food.'

(lii) lthon gE ya-mo nacii] ni1
      now 2sg sleep-INF must NONPAST
      'Now you must sleep.'

3.4.5 Negation

      The negative marker !mo-/ and the prohibitive marker !tha-! immediately

precede the verb. If there is a moda1 verb in the construction, the negative markers

always occur before the moda1 verb and so fo11ow the main verb. Examples:
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(i) lji gya moja nol Ido not eat meat.'

(ii) lgE gya thajal 'You do not eat meat!'

(hi) lo gya moja! 'He does not eat meat.'
(iv) lo tshom mo-hrE/ [He did not bri ng woo1.'

(v) lkani mi tom mo-tor yop/
     blmd person see NEG-able IMPF
      'A blind man cannot see.'

3.4.6 Causatives

     The causative construction is formed by suffixing the coverb lphun/, which

literally means 'run stealthily'. The fo11owing examples give the simplex and

causative forms:

(i) lo hlon ga ta1 He works.'
     lo hlon ga phun tal He gets the work done.'

(li) lmongol cim thao ta1 'Mangal constructsahouse.'
     lmoogol cim thon phun tal Mangal gets the house constructed.'

(ili) lcomE-jon sige chil ta/ 'Ihe girls wash the clothes.'

     !comE-jon so donmi co ge chil phun tal rllie girls get the clothes washed by the servant.'

3.5 TheRelativeClause
     The relative pronoun is /onduna/. The verb denoting the action takes the

nominalizing suffix 1-no! or 1-sino!. The srmcture of the relative clause is unusual

for Tibeto-Burman, as it is a corelative with the usual Tibeto-Burman prehead

relative with nominalization, and a post-head relative pronoun, as in the Indo-Aryan

languages, but not a ful1 post-head relative clause. The fo11owing examples show

relativization on an actor (i) and on diiifk)rent types of patients and themes (ii--iv).

Examples:

(i) !amo ja-no siri onduna hlE/
     mango eat-NOM boy RELPRO COP
     '(He) is the boy who had eaten the mango.'

(li) lnimon to-sino bEna onduna hlEl
     yesterday purchase-NOM cow RELPRO COP
     '(This) is the cow which was purchased yesterday.'
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(iii) !ji-go-comE-so hroo-sino biom enduna hlEl
      lsg-GEN-daughter-ERG sell-NOM carpet RELPRO COP
     'Ihis is the carpet which my daughter sold.'

(iv) !nimon go-sino hma-gu tsuimon onduna hlEl
     yesterday cut-NOM sheep-GEN wool RELPRO COP
     'rhis is the same sheep whose wool was cut yesterday.'

3.6 Emphaticpossessionconstructions

     The emphatic possessives are formed by suffixing !-gunal to a form of the

personal pronoun which controls the emphatic pronoun. Examples:

(i) lji-soje-gunajaja sol Ihave eaten my food.'

(li) lo-so o-gunajaja co/ He has eaten his food.'

(lii) lgE-so go-guna jajan sol 'You have eaten your food.'

Note: The third person emphatic pronoun is generally lapno/, which is a loan from Indo-

Aryan. When the sullject is a third person pronoun the construction with lobigol is

sometimes used, but when the subject is expressed by a personal noun the emphatic pronoun

is always the loan word. Examples:

(i) lram obigo ja jon col Ram has eaten his food'

(ii) !radha apno lon gan co! Radha has done her work.'

3.7 TheReciprocalConstruction
     The reciprocal construction does not have either a suffix or a prefix but is

formed by using the reciprocal words lusi-usi! and /ophi-ophi1. Iophi-ophi! is again

a loan from Indo-Aryan. The reciprocals are fo11owed by the adverbial marker /nal.

Theseoccurbeforetheverb. Examples:

(i) 7sonjan usi-usi-na orsi ni/ 'Ihe chi1dren bathe each other.'

(ii) lcomE-jon usi-usi-na cha ni1 'Ihe girls are playing with each other.'

(iii) lson-jon ophi-ophi-na komsi ni1 'Ihe boys are beating each other.'
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ohi-nu-up
ohind-above
oltag-tso- at once

olipE mi-a few(people)

olipE, olibE-some

ollya-only

olon-wona-su-till then

om-path
om-mo-lift (vt.)

onkura -jar

orsi (IA)-mirror

a-la-mo - lie (v.)

ahe-nu - high

akpo, akple-lips

ala-nu-lie
alo (IA) - potato

am6 (IA)-mango
an-khula-goose-berry
ata-husband's elder brother's wife;

   son's wife's mother; daughter's

   husband's mother' wife's elder
                  '
   brother's wife

ba- father

ba-mo-fold (cloth) (v.)

baguca-maniage
balo-Gyano-infant
basu (IA) - smell

bathi -ladle (for puise)

bE-skin
be-ti -lizard (house)

bE-ra-ga-mo-sing (v.)

begun (IA)-briajal

bela-Gil) - bamboo

bEna-bright (light)

bero - under

billa (IA)-cat (female)

bir mi - al1

blis- resin (of pine)

b5-pha-ro-buttocks

bo-da-mo-swim (v.)
bo-la - thumb

bok-cu-socks
bokro - flute

bon-bun - bell

boll ju - donkey

baL-ti - dew

brin -Gi-ni - earthquake

bu-insect
bu-mo-carry on back (v.)

budru-inside

bun-nu-long, tal1

buo - porcupine

byfi-bu- fly (insect)

byao-ro, malo-Tibet

byoli-Gya-bride

bogwan (IA) - god

boli-da-mo (IA, boli) -sacrifice (v.)

boli-Gi-mo-braid (v.)

bolma-yeast
bon - place

bon-gar-alloy

bon-muk-ca-noon
bon-ro-verandah
bon-tsuim-mo-occupy (v.)

bona-neck
bona-throat

bonda-gunda-utensils

bor-tsi- sheep (castrated)

bordino-year

boyon-nest
bulja-tsomE, hrithi-Gya-wife

bulj uim - grain-store

btu1-nu- fat

btu1-nu, por-nu-broad

btur-mo-drop (v.)

btur-mo-fa11 (a branch) (v.)
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cap -ko, j al] -go - lizard (wild)

ce - flower

cejon-bowl (for pulses)

ce-mo-bark (v.)

ce-mo-cut (cloth) (v.)

ce-ra-mo-long for (v.)

cEm-tsa- goat (virgin)

cEnjo-younger sister's husband

cEr-ga-nu-crooked
ci-cEndu-side (right)

ci-mo- squeeze, wring (v.)

ci-Gin - fOdder

cib-la - fi st

cib-mo- fasten (v.)

cil (IA)-kite

cil-cil da-nu-mica

cim- house
cim-lon-ta-mo-hold (v.)

cini (IA)-sugar

cin-mo-burn (vt)
cin-mo-need (v.)

ciD-mo-want (v.)
cip-cu-chicken
cir-cir-ga--mo-chirp (v.)

co-la- finger (index)

co-mo-finish (v.)

cok-Gi-mo-wear (clothes) (v.)

cu-chin
cu-tshim-beard

cuku-lemon
cuo-bala- gown (for manied women)
cun-geju-long shirt (for manied

   women)
cull -IE - headgear

cuo-na-many
cuno-cheap
cya (IA) -tea

cya-mo -hide (v.)

cyo-mo-bring ont (scoop)(v.)

cyo-numa-madly
cyu-thorn
co-jo-elden sister's husband
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con-mo-soak (v.)

colj-Gya-thigh

coD-thoo-1adder

copa - armplt
cha - salt

chaju-early moming
chana (IA)-hut
che - 1ife

che-mo-carry by hanging (v.)

chE - sister's son

chE-Gya-sister's daughter

chEr-mo-serve (fbod) (v.)

chEr-Gi-mo-avoid (v.)

chi - rose colour

chi-mo-divide (v.)

chi-mo-meet (v.)

chiD-cha-liver

chig-mo-tether (v.)

chiru, d?mba-urine

cho-lake, sea
cho-mo - scratch (v . )

chukto-chest
chura-cheese
chya-no - sweet

chya- nu - sweet

chyo-mo-dye (v.)
chyon -to - roof

chob-needle
choga-rice (cooked)

ch?t-chot-quick
da-mo- give, offer (v.)

da-ruim, kholi, moron-door

dak-Qi-mo-fight (v.)

dali (IA)-branch

de-mo-go (v.)

delna-much
dharu (IA) - cat (male)

di-mule
di-string (for yak)

dikte-Gya-husband's younger sister

dimo-yak (cross-bred)

do-mo-plant (v.)
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dokh-ga-mo (IA)-accuse (v.)

doD-mo-pound (v.)
doru-towards
dra-mo-cry (v.)

dudi, pudi-buttermilk

dun-mo- husk (v.)

dill]-mo-rear (v.)

duo-poison
dyu-marsh
dzE-nu-good
dzor-su (IA) -loudly

dzuinu-basu- good smell

dol-thoo-costly

don-do-ka-li-spider

dooro - height

dopya-sword
dorm (IA) - religion

dorom-damo, baba-cEmo-divorce
durn, tshurr- be11y

duin-mo-tremble (v.)

duir-mo-push (v.)

ga- paddy
gaji-animal (domestic)

ga-mo-do (v.)
ga-nu-tight
gata, tati-valley

gE-cloth
gE-you (sg.)
ge-mo-collapse (person) (v.)

ge-gl-mo-tease (v.)

gEJu-pEuamas

gEra-crop
gigin-Ginu - rolled

gim-mo-roll up (v.)

go-mo-cut (grass) (v.)

go-na-fox
goga, koga-maize
gogu-ano - happy

gok-mo-collapse (house) (v.)

gola (IA) - nut (coco)

gujok-su-ready
gubakte - usually
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gubda-ba- father's elder brother (3rd.)

guguti-dove, pigeon
gui-mo - burst (vi.)

gul-mo-tle (v.)

gojali-bow
gukhe (if only one)-mother's elder

    brother

gukor- sheep (uncastrated)

gul-Gi-mo-cough (v.)
gul -thin - testicles

gun-chu-winter
gunda- middle size, in the middle, in

   between
gunda-ba- father's elder brother (2nd.)

gunda-la- finger (middle)

gunta-thon - molehi11

gup-cya - often

guron -conceive (vi.)

gyo-mo-run (v.)

gyomo-brown
gob-da-mo-brood (v.)

godro - hole

g?1 - gl acier

gol - yak (male)

gom-so- molar teeth

gom-thEna-continuously

gon-mo-bulge (v.)

gondu - round

goni-birmi-you (pl.)

goni-go-your (pl.)

gani-nimi-you (dual)

guiro - fang

ha-Gi -mo - complain (v . )

hagu-motE , hau-motE - stealthily

hami, ko-hoi-nu- roasted barley

hati - fresh

he-mo-increase (liquid) (v.)

hibaj oti - defense

ho-ga-mo-kiss (v.)

ho-mo-roast (on fire) (v.)

ho-molj - dark

ho-Gi-mo-quarrel (v.)
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hok-Gi-mo - quarrel (vi.)

hul-ba-when
hul-pa-everywhere
hul -pari - never

hulpa-hulpa-sometimes

hum-ba-then
hwa-honey
hwa-nom-far
hwE-thE - loud, loudly

hwi-wind
hwi-mo - fan (v.)

hwol-nu-1oose
hyi - flour

hyu-nu-deep
hyunu-mini - shallow

hol -jaw

holpa-cheek
hor-ga-mo-yawn (v.)
horthi - phlegm

iduim-like that

lt-tona-raGl-Just now

ita-wona-su-till now

1tmna-same
j a, j amo-tun mo - meal

ja-mo-eat (v.)

jab-mo-cut (harvest) (v.)

jaho-mi-coward
jak-mo-break (stick) (v.)

jali-net
jamo (IA) - birth

jarna-regularly

jE, tsoma-barley

jE-mo-bloom (v.)
je-mo-sneeze (v.)

jE-nu-clean
jEnu-sa-soil

jhob-mo- pierce (v.)

ji, je-I (lsg pronoun)

J1-gE - ml ne

ji--mo-cut into pieces (v.)

ji-mo-sneeze (v.)

jilo-creeper
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jim-mo-consult (v.)

jiphE (IA)-tongue
jitne (IA)-win (v.)

jon-mo-pay (v.)
jon-phur1 - money

Jon-su-palr
jujon-belt
jubba-bull

jugo-long gown
jun-mo-begin (v.)

juna-bu-leech
junu (IA) - young

Jya- next year

Jyama-lntestlne

jyan-mo-drown (v.)
jyu-colour

jodjod-quickly

jom-ma-whole
jon - gold

jongi-flour

jor-mo-afraid of (v.)

jor-nam - east

Jor-nu, ga-nu-narrow

ka-crow
kaso (IA)-bell metal

ka-tsuk-ta - goose

kalo (IA) - death

kana (IA) -blind

kap-Gi-mo-lay down (v.)

kar-car
kE-mo-defeat (v.)
kela (IA) - banana

ki-boo-temple
kib-mo-close (eyes) (v.)

kil (IA) - nail

ko-bark (of tree)

ko-mo-stir (vegetable) (v.)

koi-mo-bite (dog) (v.)

koi-mo-chew (v.)
koka-hinu-boiled fbod

kolon -bell (a type)

kopho -Ginu - open
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kor-mo-carry in hand (v.)

kor-mo-take (v.)
ku-li - calf

kuE-mo-boil, cook (v.)

kur-tso-lamb
kuon-cEndu-side (left)

kuonti - gourd

kwali - forehead

kyok-ladle (for liquid)

kyon-mo-take (one by one) (v.)

ko-tshor-mo-dry (vi.)

kocar (IA) - mud

kom-mo-beat (v.)
koo-the-ga-mo - talk (v . )

konnu hmi - ill

kor-mo-close (door, box) (v.)

kor-tsu-sheep (male)

koru - sprout

kotom, pon-pho-plough
kurb-mo-fold (arms) (v.)

kuim, guim, g?rto-hovvT

kuip-Gi-mo- shrink (v.)

kha-walnut
kha-no - bi tter

kha-nu - di fficult

khato (IA)-cot

khe-son's son; daughter's son

khe-mo-change (v.)
khE-Gi-mo-bite (meat) (v.)

khej u - another, other

khEl-cu- reins

khemi - son's daughter; daughter's

   daughter

khEta-shirt

khijak-ce-mo - hate (v. )

khi-Gi-mo-desire (v.)

khijEg-ti11 then

kho-ba-cobra
kho-mo-peel out (v.)

khosi-mu- feast

khro - corner (inside)

khu - smoke

khu-gi-mo-steal (v.)

khu-ti-saliva, spittle

khuc-ci-mo-bind (bundle) (v.)

khuci - knot

khue--mo- split (wood) (v.)

khui - dog

khura-hini - roasted

khuyon-plate (for female)

khuon - scorpion

khwe-mo-dig (v.)
khwe-mo-scratch (utemsils) (v.)

kho-dan-sE-kidney
khoi - tomorrow

kholE - what

khomi - who

khomi-go-whom
khomijon-who (pl.)

khonijon-gE-whom (pl.)

khonu-brain
khopa - heal

khor-mo-defend (v.)

khoto-scar

1a-hand
la- kor - star

la-mo-bring down (v.)

la-ur-mo-wash (hands) (v.)

la-nu-thin

la-Gon - moon

lacya-resin

1ak-chop - ri ng

1ak-pun - finger

1ak-pulj - gloves

1ak-pon-clutch

1ak-pon - paw

1ak-Gig - nai1

1akuri-tosine-echo

1akonti-in front of

1ason - goat (bearable)

lason -light (of moon)

1E-mo-climb down (v.)

IE-mo-fa11 down (v.)
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IE-Gi-mo-forget (v.)

1Enu-ga-mo-love (v.)

lijoo-iron
li-nu - heav y

lige - foot

lo-language
lo, lo-on - fruit

lo-khol--mo- believe (v.)

lo-mo-hesitate (v.)

lo-mo-read (v.)

lo-mo-de-mo-suspect (v.)

lo-nu - easy

lok-mo-climb up (v.)

lon - back of the body

loD-bor-lungs

loo -vomit

lon -mo-vomit (v.)

lon -ni - hot

loo -nu - summer

lophun - book

lob-mo-teach (v.)

1ocon-end
logon-di-si-incisors

lola-father's mother; mother's mother

lon-ga-mo-work (v.)

lon-sok-manure
1ophu - tail

imb-mo-bury (v.)
1tub-mo - plaster (v . )

lwge-leg
lmge-poo - sole

hlan- dirt

hlan-mo- fly (v.)

hle-mo-say (v.)

hlo-mo-shake (v.)

hlon-mo-jump (v.)

ma - goat (male)

m5-Gi-mo-hunt after (v.)

ma-Gi-mo - search (v.)

mala, mola-goat
marjya-tea (local)

Shree Krishan

me-eye
me-kuim-eye lid
 me-ti-tear (of eye)

melmn - hearth

mEr-mo-winnow (v.)
mi, hmi-person

mi-mtuk-tshurm-eye lashes
mi -nu- small

mlm-nya-mother's younger sister;

    father's younger brother's wife

min-ba-father's younger brother;

    mother's younger sister's husband

min-pua- mother's brother

mm-pum - mother's younger brother's

    Wife

mi na - mother

mini-don-fbot-hi11

mi ni -nodoD-con - pebble

minu-ti-rivulet

minu-we-hill

mo-cloud
m6-family
m6na-bee
mo-guano- unhappy
mo-hroD - horse (female)

mo-koro (IA) - ant

mobun-nu-empty
mok-Gya-mushroom
molo (IA) -price

mor (IA) - peacock

moro (IA)-corpse
mav-ti, muloti - stream

mug-too - spectacle

muk-tshuim-eye brow
muD , hmuD - name

mun -harte-mi - brave

mun-nu-lo-ripe (fruit)

muD-ta-mo-name (v.)
mya-mi - bri de groom

mo-rop-mo-refuse (v.)

mo-run-mo-deny (v.)

mo-tir-penu-smooth
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mo-ts or-nu - bl unt

mo-tor-nu-weak
mokhun - qui lt

mon (IA) - mind

mong-mo-drive (cattle) (v.)

molj-nu-red
mon-ra-mo-like (v.)

mon-Gi(IA)-buffalo

mon£-mo (IA)-celebrate (v.)
monnu, murtso (IA)-chili

mor- ghee
mor-ti - oil

motshor (IA) - mosquito

mtul - silv er

mur1-dtun-iris of eye

mtur-ti , j on -ti - clear

tma- sheep
hme - fire

hme-taLb-mo-light (fire) (v.)

hmti - rain

hmyalj-mo-eajoy (v.)

hmyan-mo-taste (v.)
na-no-hot (like ginger)

na-nu-soft

nak-pya-duck
nakol - moss (swamp)

nalo-bless (v.)

nam-choq-ni - moming

naranki(IA)-orange
nE -lok- hell

nE-mo-save (v.)
ne-mo-oil (v.)

ne-mo-rub (v.)

ne-nom-near
ne-Gi-mo-relax (v.)

nEn-nu-light (in weight)

nep-tstu-mo- fold (hands) (v.)

ni-light (of sun)

m-sun
nil-gums

mm-nose
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nim-mo-smell (v.)

nim-Gi-mo-blow (nose) (v.)
nim-toto - nostrils

nim?n-yesterday
nilj-birmi-we (pl. incl.)

mn-go-our
ninjya- day after tomorrow

ni-nimi-we (pl.)

n6ni (IA)-butter

no-konti, nyo-konti, no-kondi-again,

   behind, 1ast

no-mo-drag (v.)
no-mo-increase (by stretching) (v.)

nu-nu - new
nuk-chou - day

nunu- younger brother

nyall thopa-evening

nyom-no-pungent
nodo, dokhun - here

nodo-bEr, nell-birna-these

nodu, nodo-this

noduim-ga-like this

noll-iron-shaft

nom-Gya-younger brother's wife

nombu-joo -cloth (woolen)

non-mo-measure (v.)
hne - medi cine

hnE p-ti - snot

hnya - fish

hnya-mo-catch fish (v.)

hnyuon-nu - flexible

na-ci-mo-pray (v.)

o-yes
o, uo, wo-he, she

o-gi-mo- nod (v.)

omphaL - hips

or-Gi-mo-bathe (vt.)

padro (IA) -monkey
pa-mo-fi11 (liquid) (v.)

pa-mo-measure (grains) (v.)

pagaro - ankle

pagor-Gino-closed
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pala - mortar

palon (IA) -spinach

pan (IA) -betel leaf

papol-calves
pat (IA) -leaf

pe-ma-father's elder sister's husband;

   father's younger sister's husband

pe-ma, powa-wife's father; husband's

   father

PE-MO-knOW (V.)
pe-mo-slip (v.)

pe-mo-tear (v.)

pE-nu-short
pEl-mulj - midnight

pElop-frog
pEnu-mi, lama-priest

pi-mE, nom-gya-son's wife

pi-tsu, mya-daughter's husband

pl-tmm-egg
pichan (IA)-behind,below

pljE (IA)-seed

piGa - head

piGa - skull

po-li ni - spring

po-mo-increase (v.)

po-mo-take out (v.)

pok-sa-pe-mo-sweep (v.)
pok-Ginu - rotten

pola (IA)-shoe

pola-guna-cobbler
pomi-la- finger (ring)

pon-mo-fi11 (grains) (v.)

pono-be - rock

pu-elder brother; husband's elder

   sister's husband

pu- husk
pu, nunu-husband's younger sister's

   husband
puk-to - knee

puk-to-ro-patella

pum-nya-mother's elder sister

pum-nya, pum-mi-na- father's elder
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   brother's wife

pun-ba- father's elder brother;

   mother's elder sister's husband

pun-pua- mother's elder brother

pun-puni-mother's elder brother's

   Wife
puna-ta - elder sister

puni-wife's mother; husband's

   mother
puni, cini- father's elder sister;

   father's younger sister

punu, Gon-big, 1arge

puntu, mtun-ci-elder brother's wife

puol-mo - knead (v .)

pya-bird
pya-gue-mo-break (v.)

pyaju (IA) -onion

pyu - mouse
polti-bu-bedbug

pom-mo-spin (v.)

pon-mo-send (v.)

pon-mo-spread (bed) (v.)

pon-phol - wal1

pon-Gi-mo-hum (v.)
poog-ladle (for rice)

posur, pochura-blanket

puljya-three days after tomorrow

ptuaL - nav el

purtshtum - rice

pha-ash
pha-mo-speak (v.)
pha-nu- gray (ash)

phak-Ginu-down, low
phak-gya- rabbit

phe - thred

phE-nu- thick (liquid)

phEl-mo-wash (clothes) (v.)

phEr-mo-blow (wind) (v.)

pho-male
pho-animal (wild)

pho, jorya - deer

pho-hron-horse (male)
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pho-mo-open (v.)
pho-mo- uncover (v.)

phok-Gi-mo-cover (selb (v.)

phon-lo-water-pot

phu-cave
phu - copper

phu-Gin, dyu-ri-beam

phuo-mo-run (stealthily) (v.)

phya-mo-rebuke (v.)

phyala-palm
phyam-mo-pour out (v.)

phyon-mo-rinse (v.)
phom-mo - stitch (v . )

phor-mo-open (chain) (v.)

phor-mo-untie (v.)

photita-ga-mo-insult (v.)

ra-loljna-as soon as

ra-mo-anive (v.)

rado (IA) - widower

rani-Gyani-widow
rap- fiame

rE-mo-cold (to get) (v.)

re-nanl - west

ritu (IA) - season

ro-bone
ro-mo-bellow (v.)
ro-mo- roast (in fire) (v.)

rok-ga-mo-help (v.)

rok-mo-chuckle (v.)

rok-Gi-mo-comb (v.)

rok-son, rok-tson-guts

ron-shoulder

ron-mo-cover (vt)

roo-mo-amuse (v.)
roo-Gi-mo-listen (v.)

rota (IA) - bread

royon - hare

ru-corner (outside)

ru-horn
ruo-Gi-mo-accept (v.)

rupya (IA) - rupee

raj E - wheat
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roru-ear
rom-mo, ron-mo-weave (v.)

ron - arm
ron - feather (wing)

ron-mo-sell (v.)

ruib-mo-stitch (torn clothes) (v.)

rulm-root
ruim-mo-knit (v.)
hra-mo - ashamed of (v.)

hra-mo-come (v.)
hre-field
hre, darti (IA)-earth

hrE-mo-bring (v.)

hn - louse

hn-ca-mo-stand up (v.)

hnjya-day before yesterday
hri-mo-back-bite (v.)

hri-mo-set (sun) (v.)

hri-mo-write (v.)

hri -ra-ni - av al anche

hri -sur - anger

hrin-gya-younger sister; husband or

   wife's younger brother's wife

hrithi - husband

hrithi-hrithi-gya-couple

hro - snow

hro-baL-ti - frost

hro-hrun-kon-sibling

hro-mo- graze (to cause) (v.)

hrok-ga-mo-accompany (v.)

hr3k-mo- graze (v.)

hru-mo- ask (v.)

hrui (IA)-cotton

hruk-cE - louse egg

hrun-mo-protect (v.)

imn-Gi-mo-obey (v.)
hro-ci-mo-awake (v.)

hroti-temple

hruip - ribs

sa-pha, pu-pa-straw

sak-breath
sak-sa-sand



386

sak-Gi-mo-breathe (v.)

sali-Gya (sali, IA)-wife's younger

   sister

sal]-wa-tlger
saro - hard

saro, hre - garden

sE-ga-mo-shoot (v.)

sE-mo-extinguish (v.)

sE-mo-kill (v.)

se-mo-cold (feel cold) (v.)

se-mo-cross (v.)

sE-tho-mo-worship (v.)

sEl-chu-rainy season
sero - forest

sew (IA)-apple
sikon- sickle

silE-vulture

son - v illage

suk-tsE - comb

suk-tsi-mole

sumlo- foam
supari (IA)-nut (betel)

suor (IA) - pig

syal (IA) -jackal

syan-we-preclplce
sol - charcoal

son-domE - drum

sui, so-tooth

Gak-Gi-mo-wear (ornament) (v.)

Geli - brass

gEn-con - child

Gepi-ci-mo- pinch (v.)

Gi - blood

gi-ci-mo-die (v.)

giji-mo- use (v.)

Gi-mo-paint (v.)

gi-no-white

Gik-su-no-slope

Gilbor (IA) - al uminum

gildu-dough
Gilmu-raw (vegetable)
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GimE - breast

GimE-lo-nipple
Gip - fire-wood

Gii] - stick

Gln - tree

GiD - WOod

Gilj -dala- log

Glq-wom-gmger
Gini - cold

ginu-boto-bean

Glr- no - sour

Gir-Gi-mo-move (v.)

Giri ' boy

Giri-son; brother's son

GiGo - heart

Go-kon-mo-mercy (to have) (v.)

Go-m - autumn
Gon-mo-leak (v.)

Gya- fiesh

Gya- king

gya- meat
Gyai (IA)-ink

Goo-duim- garlic

Gon-jon-go -lizard (wild, big)

Guimjya-two days after tomorrow
tajya-two days before yesterday

ta-mo-carry on head (v.)

ta-mo-keep, to put up (v.)

ta-no-hot (like chili)

tak--sa-supporting pillar

tal - uv ula

tanu-yiD - last year

tar-nu-strong
tar-su-1ow voice

tar-ta-su-slow, slowly

taruum-key
tata - sl ster

tati-have (v.)

tawi-bowl (for cooking rice)

te-mo - weep (v . )

tete-father's father, mother's father

tewari (IA)-window
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"-water
ti-mo-swallow (v.)
tibri (IA)-kettle

tlD-nu-green
tir (IA) - arrow

tire-there (visible)

tire-moton-there (invisible)

tirpe-nu-rough

to-mo-lighi (a lamp) (v.)

to-mo-bum (vi.),
to-mo-obstruct (v.); forbid (v.)

tO-Gi-MO - StOP (V.)

tolya (IA) - deaf

tom-mo-appear (v.)
topli(IA)-cap
tota (IA) - parrot

tuk-tu-before, next, beginning

tun-bu-sky
tun-mo-drink, smoke (v.)
tyara (IA) - festival

tyoma - tobacco

tob-mo-thresh (v.)

toguna- your (sg.)

toho, kop-tso-hot-plate

tok-cu-part
toli-plate (for male)

tom-mo-see (v.)
ton -bu - python

ton-lan- straight

toD-mo-live (v.)

ton-qB - peg

ton-yob-mo-stand (quite) (v.)

tor-mo-able, to be (v.)

tor-nu-bravely
tha-mo-strike (match) (v.)

tha-rE-mo- report (v.)

thalo (IA)-bowl (for kneading flour)

thE-mo-show (v.)
thi-mo - dance (v.)

thi-mo-melt (vi.)

thi-mo-wet (to get) (v.)

thi-nu-thin (liquid)
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thi-nu-wet
thi-Gi-mo-melt (vt.)

thim- first floor

thimd-la-pastel

tho, do-near
tho -lok - heav en

thJ-mo-reply (v.)

tho-mo, cha-mo-pluck (v.)

tho-Gi-mo-beg (v.)

thok-Gi-mo-return (v.)

thun-lon-de-mo-allow (v.)

thuno, thon (IA) - hammer

thya-today
thyak-nu - fit

thok-gi-mo-collide (v.)

thom-mo-cut (wood) (v.)

thon - ground

thon, thon-disi - now

thon-mo-built, construct (v.)

thoo-tso-elbow

thtumja- custom

tsur-bush
tsa-mo-play (v.)

tse-mo-bite (snake) (v.)

tse-mo-ripe (v.)

tse-mo- understand (v.)

tsE-tso-husband's brother' son's
                     '
   wife's father; daughter's

   husband's father

tsEb-mo-suck (v.)

tsEr--bu, nunu-wife's younger sister's

   husband
tsl - grass

tsl-ramo-memory
tsir tsirr-loin
  '
tsobulj -nu - ful1

tsok-Gi-mo - attack (v . )

tsu-mo-spread (tent) (v.)

tsu-mu- post (pillar)

tsomg-daughter; brother's daughter

tsomg - girl

tsomg -husband's or wife's elder sister
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tsolj-mo-throw (v.)

tsor- nu - sharp

tsor-pya-cock
tsru-mo-catch (v.)

tsuikull-la- finger (little)

tsurr-ro-back-bone

tshE - fat (grease)

tshe-gi-mo-swing (v.)

tshE-tso-wife' elder brother

tshe-on-wife' younger brother
tshi -j oi nt

tshir-mo-milk (v.)

tshoka-ga-mo-feel (v.)

tshor-mo-dry (vt.)

tshor-mo-spread (seed) (v.)

tshor-nu - dry

tshurm-hair
tshurm-ba-scissors

tshuir-waist

u-we-mountaln
udE-wudE-where
udi ri -mini - now here

ui-bErna-those

ulon - nearly

uma-wona-su-till what time

un-mo, so-mo-look after (v.)

uo-that
usi--birmi, uibEr-they (pl.)

usi--go, uigo-their

usi-nimi-they (dual)

uwan - blue

uwi-nogol, wi-nogol-ice

vo-son-Gi-mo- fast (v.)

wa-lion
wa-co pundo-bind (thread, join) (v.)

wami - face

wi-mo-call (v.)

wi-mo-invite (v.)

wiru- old

wom-bear
womna-mlrcl-pepper
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wor-mo-scrub (v.)

wolcu - lock

wom-mo-spring out (v.)

ya-mo-sleep (v.)

ya-nu, khi-nu-dirty

yak-khor-ma-then
yal) -gi -mo - prepare (v . )

yan-U-nver
yana - bad

yana-basu- bad smell

yana-mo-curse (v.)
yai]ti-thom-thomte-bank (of river)

yEr-mo-shout (v.)

yi-mo-grate, grind (v.)

yo, tho - downward

yohe-nu-curd
yob-mo-sow (v.)

yokom-yoke
yom-ja-mo-take (an oath) (v.)

yon-mo-hear (v.)

yorto, yErto-on, ln
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a few (people)-olipE mi

able, to be (v.)-tor-mo

above-ohind
accept (v.) - run -Gi-mo

accompany (v.)-hrok-ga-mo
accuse (v.)-dokh-ga-mo (IA)

afraid of (v.) -jor-mo

after, again, behind, 1ast-no-konti,

   nyo-konti, no-kondi

all-bir mi

allow (v.)-thun-lon-de-mo

alloy - ben-gar

aluminum - gilbor (IA)

amuse (v.)-ron-mo
anger- hn-sur

animal (domestic)-gaji

animal (wild) - pho

ankle - pagaro

another, other-kheju

ant-mo-koro (IA)

appear (v.)-tom-mo
apple-sew (IA)

arm - rop

armplt-copa
arrive (v.)-ra-mo

arrow - tir (IA)

as soon as-ra-loDna

ash- pha
ashamed of (v.) - hra-mo

ask (v.) - hru-mo

at once-oltag-tso
attack (v . ) - tsok-Gi-mo

autumn-go-nl
av al anc he - hri -ra-ni

avoid (v . ) - chE r-gi-mo

awake (v.)-hro-ci-mo

back of the body-loll

back-bite (v.)-hri-mo

back-bone-tsurr-ro

bad smell-yana-basu
bad - yana

bamboo - bela-gin

banana-kela (IA)

bank (of river) -yaoti-thom-thomte

bark (of tree) - ko

bark (v.)-ce-mo

barley-jE, tsoma

bathe (vt.)-or-Gi-mo

beam-phu-gin, dyu-ri

bean-Ginu-boto

bear-wom
beard-cu-tshim

beat (v.)-kom-mo
bedbug-polti-bu

bee-m6na
before, next, beginning-tuk-tu

begin (v.)-jun-mo

beg (v.)"tho-Gi-mo

behind, below-pichan (IA)

believe (v.) - lo-khol-mo

bell (a type) - kolop

bell-bolj-buD

bell meta1 - kaso (IA)

bellow (v.)-ro-mo

belly - dmn, tshurr

belt-jujon
betel leaf-pan (IA)

big, 1arge-punu, gon

bind (bundle) (v.)-khuc-ci-mo

bind (thread, join) (v.)-wa-co pundo

bird-pya
birth-jamo (IA)
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bite (dog) (v.)-koi-mo

bite (meat) (v.)-khE-gi-mo

bite (snake) (v.)-tse-mo

bitter- kha-no

blanket- posui pochura

bless (v.)- nalo

blind-kana (IA)

blood-Gi
bloom (v.)-jE-mo
blow (nose) (v.)-nim-Gi-mo

blow (wind) (v.)-phEr-mo

blue - uwan

blunt-mo-tsor-nu
boil, cook (v.)-kuE-mo

boiled fbod- koka-hinu

bone-ro
book-lophun
bow-gojali
bowl (for cooking rice)-tawi

bowl (for kneading flour)-thalo (IA)

bowl (for pulses)-ce-joD

boy-Giri
braid (v ,) - boli-Gi-mo

brain-khonu
branch-dali (IA)

brass - Geli

brav e - mui) -harte-mi

bravely-tor-nu
bread- rota (IA)

break (stick) (v.)-jak-mo

break (v.)-pya-gue-mo

breast-GimE
breath-sak
breathe (v.)-sak-Gi-mo

bri de - byoli-Gya

bridegroom-mya-mi
bright (light) -bEna

bring down (v.)-la-mo

bring out (scoop) (v.)-cyo-mo

bring (v.)-hrE-mo
bri rij al - begun (IA)

broad-btu1-nu, por-nu
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brood (v.) - gob-da-mo

brown- gyomo
buffalo-mon-Gi (IA)

built, construct (v.)-tholj-mo

bulge (v.)-gon-mo
bul1-jubba
burn (vi.)-to-mo

burn (vt.)-cin-mo

burst (vi.)-gui-mo

bury (v.)-luib-mo

bush-tstu
butter-n6ni (IA)

buttermilk-dudi, pudi

buttocks - b5-pha-ro

calf- ku-li

call (v.)-wi-mo

calves-papol
cap-topli (IA)

car-kar
carry by hanging (v.)-che-mo

carry in hand (v.)-kor-mo

carry on back (v.)-bu-mo

carry on head (v.)-ta-mo

cat (female)-billa (IA)

cat (male)-dharu (IA)

catch fish (v.) - hnya-mo

catch (v . ) - tsui-mo

cave-phu
celebrate (v.)-monE-mo (IA)

change (v.)-khe-mo
charcoal - sol

cheap-cuno-thon

cheek-holpa
cheese-chura
chest- chukto

chew (v.)-koi-mo

chicken-cip-cu

child-GEn-con
chili-mollnu, murtso (IA)

chin-cu
chirp (v.)-cir-cir-ga-mo

chuckle (v.) - rok-mo
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clean-jE-nu
clear - murrti , j op -ti

climb down (v.)-IE-mo

climb up (v.)-lok-mo

close (door, box) (v.)-kor-mo

close (eyes) (v.)-kib-mo

closed - pagor-gi no

cloth (woolen) - nombujolj

cloth-gE
cloud - mo

clutch-lak-pon

cobbler-pola-guna
cobra - kho-ba

cock-tsor-pya
cold (feel cold) (v.)-se-mo

cold (to get) (v.)-rE-mo

cold-Gini

collapse (house) (v.)-gok-mo

collapse (person) (v.)-ge-mo

collide (v.)-thok-Gi-mo

colour-jyu

comb-suk-tsE
comb (v.) - rok-gi-mo

come (v.)-hra-mo
complain (v.) - ha-Gi-mo

conceive (vi.)-guron

consult (v.) -jim-mo

continuously-gom-thEna

copper-phu
corner (inside) - khro

comer (outside) - ru

corpse-moro (IA)
costly-dol-thoD

cot- khato (IA)

cotton-hrui (IA)

cough (to) (v.)- gul--Gi-mo

couple-hnthi-hrithi-gya

cover (self) (v.)-phok-Gi-mo

cover (vt.)-ron-mo

coward-jaho-mi
creeper-jilo
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crooked-cEr-ga-nu

crop - gE ra

cross (v.)-se-mo

crow - ka

cry (v.)-dra-mo

curd-yohe-nu
curse (v.)-yana-mo

custom-thurmja
cut (cloth) (v.)-ce-mo

cut (grass) (v.)- go-mo

cat (harvest) (v.)-jab-mo

cut (wood) (v.)-thom-mo
cut into pieces (v.)-ji-mo

daughter; brother's daughter-tsgmEN

dance (v.)-thi-mo

dark- ho-mon
day - nuk-chou

day after tomorrow- ninjya

day before yesterday- hrijya

deaf-tolya (IA)

death-kalo (IA)

deep-hyu-nu
deer- pho , j orya

defeat (v.)-kE-mo

defend (v.) - kh?r-mo

defense-hibajoti

deny (v.)-mo-rui]-mo

desire (v.)-khi-Gi-mo

dew - baL-ti

daughter's husband-pi-tsu, mya

die (v.)-Gi-ci-mo

diMcult- kha-nu

dig (v.)- khwe-mo
dirt - hlan

dirty-ya-nu, khi-nu

divide (v.)-chi-mo

divorce-dorom-damo, baba-cEmo
dog - khui

donkey- bon ju

door-da-ruim, kholi, moron

dough-Gildu
dove, pigeon-guguti
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down, low - phak-Ginu

downward-yo, tho
do (v.)-ga-mo

drag (v.)- no-mo

drink, smoke (v.)-tuo-mo

drive (cattle) (v.)-mog-mo

drop (v.) - btur-mo

drown (v .) -jyan -mo

drum-solj-domE
dry (vi.)-ko-tshor-mo

dry (vt.)-tshor-mo

dry-tshor-nu

duck-nak-pya
dye (v.)-chyo-mo

ear - raj u

early moming-chaju
eanh-hre, darti (IA)

eanhquake - brip -gi-ni

east-Jor-nam
easy-lo-nu
eat (v.)-ja-mo

elder brother- pu

elder brother's wife-punui, muin-ci

echo - lakuri -tosine

egg-pl-tum
elbow - thoD-tso

empty- mobun -nu

end-locon
eajoy (v.)-tmyalj-mo
elder sister's husband-c?jo

elder sister- puna-ta

evening-nyaD-thopa
everywhere - hul-pa

extinguish (v.) - sE-mo

eye brow-muk-tshuim
eye lashes-mi-muik-tshuim

eye lid-me-kuim

eye-me
father - ba

face-wami
fa11 (a branch) (v.)-btur-mo
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fall down (v.)-IE-mo

family-m6
fan (v.)-hwi-mo

fang - gturo

far-hwa-nom
fast (v.)-vo-son-Gi-mo

fasten (v.)-cib-mo

fat (grease) -tshE

fat-btu1-nu

feast-khosi-mu
feather (wing) - ron

father's elder brother ( 1 st.) - pun-ba

father's elder brother (2nd.) - gunda-ba

father's elder brother (3rd.)-gubda-ba

father's elder brother's wife-pum-nya,

  pum-ml-na
feel (v.)-tsh3ka-ga-mo
father's elder sister-puni, cini

father's elder sister's husband- pe-m5

festival-tyara (IA)

father's father' mother's father-tete
           '
field- hre

fighi (v.)-dak-gi-mo

fi11 (grains) (v.)-pon-mo

fill (liquid) (v.)-pa-mo

finger-1ak-pun
finger (index) - co-la

finger (little)-tstukug-la

finger (middle) - gunda-la

finger (ring) - pomi-la

finish (v.)-co-mo

fire - hme

fire-wood-Gin
first floor-thim

fish- hnya
fist - ci b-la

fit-thyak-nu

fiame - rap

fiesh-Gya
flexible-hnyui]-nu
flour - hyi

flour-joDgi
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flower- ce

flute - bokro

 fly (insect) - bya-bu

fly (v.)-hlalj-mo

father's mother; mother's mother-lola

foam-sumio
fodder-ci-Gin

fold (arms) (v.)-kuib-mo

fold (cloth) (v.)-ba-mo

fold (hands) (v.) - nep-tstu-mo

foot- lige

fbot-hill-mini-doo

forbid (v . ) - to-mo

forehead-kwali
forest-sero

forget (v.)-IE-ci-mo

fox-go-na
fresh - hati

frog - pElop

frost-hro-baL-ti

fruit-lo, lo-on

ful1-tsobuo-nu
father's younger brother-min-ba

father's younger brother's wife-mim-

   nya
father's younger sister-puni, cini

father's younger sister's husband-pe-

  ma
garden-saro, hre

garlic-gon-dtum

ghee-mor
glnger-glp-wom
girl - ts omg

give, offer (v.)-da-mo

glacier-gol

gloves-lak-pop
goat (bearable) -lason

goat (male) - ma

goat (virgin) -cEm-tsa

goat -mala, mola

god-bogwan (IA)
gold-jon
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good-dzE-nu
good smell- dzurnu-basu

 goose - ka-tsuk-ta

goose-berry-an-khula
gourd - kuonti

gown (for manied women)-cun-bala
go (v.)-de-mo
grain-store - bulj urm

grass - ts1

grate, grind (v.)-yi-mo

gray (ash) - pha-nu

graze (to cause) (v.)-hro-mo

graze (v.) - hrok-mo

green-Ulj-nu
ground - thon

gums - ni1

guts-rok-soo, rok-tsoll

hus band - hrithi

hair-tshuim

hammer-thuno, thon (IA)

hand-1a
happy - gogu-ano

hard-saro
hare - royoo

hate (v.) - khijak-ce-mo

have (v.)-tati

he, she-o, uo, wo

head-piga
headgear-cun-IE

heal - khopa

heart - ¢iGo

hearth - me lmn

hear (v.)-yon-mo

heaven-tho-lok
heavy-li-nu
husband's brother-tsE-tso

husband's elder brother's wife-ata

height-donro
hell-nE-lok

help (v.)- rok-ga-mo

here-nodo, dokhun
husband's elder sister-tsomg
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husband's elder sister's husband-pu

hesitate (v.)-lo-mo

hide (v.)-cya-mo

high-ahe-nu
hi11-minui-we
hips - omphaL

hold (v . ) - cim-lon-ta-mo

hole-godro
honey - hwa

horn-ru
horse (female)-mo-hrop

horse (male)-phJ-hron

hot (like ginger)-na-no

hot - lon -ni

hot (like chili)-ta-no

hot-plate-toho, kop-tso

house-cim
how-ktum, guim, gorto
hum (v.) - pen-gi-mo

hunt after (v.)-ma-Gi-mo

husk-pu
husk (v.)- dun-mo

hut-chana (IA)
husband's younger brother's wife

   -hrin-Gya
husband's younger sister- dikte-Gya

husband's younger sister's husband

   -pu, nunu
I (lsg pronoun) -ji, je

ice - uwi-nogol, wi-nogol

ill - koonu hmi

in front of-lakonti

incisors - logon-di-si

increase (by stretching) (v.)-no-mo

increase (liquid) (v.)-he-mo

increase (v.)-po-mo

inhnt-balo-gyano
ink-Gyai (IA)

insect-bu
inside-budru
ins ult (v . ) - photita-ga-mo

lntesUne-Jyama

invite (v.)-wi-mo

iris of eye- muil-duin

iron-lijon
iron-shaft-noll

jackal-syal (IA)

jar-onkura

jaw-hol
joint-tshi

jump (v.)-hloll-mo

J ust now - lt-tona-ragl

keep, to put up (v.)-ta-mo

kettle-tibri (IA)

key - taruim

kidney-kho-dan-sE

kill (v.)-sE-mo

king-Gya
kiss (v.)-ho-ga-mo

kite-cil (IA)

knead (v . ) - puol -mo

knee-puk-to
knit (v .) - ruim-mo

knot-khuci

knOW (V.)-PE-MO
ladder-con-thon
ladle (for liquid) - kyok

ladle (for pulse)-bathi

ladle (for rice)-ponyg

1ake, sea-cho

lamb - kur-tso

language-lo
last year-tanu-yiD

lay down (v.) - kap-gi-mo

leaf-pat (IA)

leak (v.)-Gon-mo

leech-juna-bu

leg-1urge

lemon-cuku
lie - ala-nu

lie (v.)-a-la-mo

1ife - che

lift (vt.)-om-mo

lighi (a lamp) (v.)-to-mo
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light (fire) (v.)-hme-taLb-mo

light (in weight) -nEn-nu

light (of moon)-lasoll

light (of sun)-ni

like that-iduim

like this-noduim-ga

like (v.)-mon-ra-mo

lion-wa
lips-akpo, akple

listen (v.)-ron-Gi-mo

liver-chio-cha

live (v.)-ton-mo

lizard (house) - be-ti

lizard (wild) - can -ko, jap -go

lizard (wild, big)-Gon-joo-go

1ock-wolcu
log-Gill-dala

loin-tsir, tsirr

long for (v.)-ce-ra-mo

long gown-jugo
long shirt (for married women)-cuD-

  geju
long, tal1-bun-nu

1ook after (v.)-uo-mo, so-mo

1oose - hwol-nu

loud, loudly-hwE-thE

loudly-dzor-su (IA)

louse egg- hruk-cE

1ouse - hri

love (v.)-IEnu-ga-mo

low voice-tar-su

lungs-lon-bor

madly-cyo-numa
maize-goga, koga

male-pho
mango-am6 (IA)
manure - lon-sok

many - cun -na
marriage-baguca
marsh- dyu
meal -ja, j amo-tun mo
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measure (grains) (v.)-pa-mo

measure (v.)-non-mo

meat - Gya

mother - mi nii

mother's elder brother -gukhe (if only

   one)
mother's elder brother ( 1 st.) - pun-pua

mother's elder brother (last) - min-pua

mother's elder brother's wife-pun-
   puni

medicine - hne

meet (v.)-chi-mo
melt (vi.)-thi-mo

melt (vt.)-thi-gi-mo

memory - ts1-ra-mo
mercy (to have) (v.) -- go-kon-mo

mother's elder sister-pum-nya

mother's elder sister's husband-pun-

  ba
mica-cil-cil da-nu

middle size, in the middle, in between

   - gunda

midnight-pEl-mup
milk (v.)-tshir-mo

mind-mon (IA)

rmne-Jl-gE
mirror-orsi (IA)

molar teeth -gom-so
mole - suk-tsi

molehi11 - gunta-thon

money-joo-phtu1
monkey - padro (IA)

moon-la-Gon
moming-nam-chop-ni
mortar - pala

mosquito - motshor (IA)

moss (swamp) -- nakol

mountam - u-we

mouse-pyu
mouth-a
move (v.)-Gir-Gi-mo

much- delna
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mud-kocar (IA)
mule- di

mushroom-mok-gya
mother's younger brother- min-pua

mother's younger brother's wife-min-

  puni
mother's younger slster-mlm-nya

mother's younger sister's husband

  - min-ba
nai1-kil (IA)

nai1-lak-gin

name (v.)-mun-ta-mo
name - muD , hmul]

narrow-Jor-nu, ga-nu
nav el - ptuaL

near-ne-nom
near-tho, do

nearly-ulon

neck- bona

needle-chob
need (v.)-cin-mo

nest-boyon
net-jali

never-hul-pari

new - nu-nu
next year-Jya
nipple-GimE--lo

nod (v.)-o-Gi-mo

noon-b?n-muk-ca

nose-mm
nostrils - ni m-toto

now-thon, thon-disi

nowhere - udiri -mini

nut (betel)-supari (IA)

nut (coco) - gola (IA)

obey (v.) - hmll -Gi--mo

obstruct (v.)-to-mo

occupy (v.)-ben-tsulm-mo

often- gup-cya

oil - mor-ti

oil (v.)-ne-mo

old-wiru
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on, ln-yorto, yErto

onion - pyaju (IA)

only-ollya
open (chain) (v.)-phor-mo

open-kopho-Ginu
open (v.) - pho-mo

orange - naranki (IA)

our-mn-go
paddy - ga

paint (v.)-Gi-mo

palr-joD-su
pq) amas - gEJ u

palm-phyala
parrot-tota (IA)

part-tok-cu

pastel-thimd-la

patella-puk-to-ro

path-om
paw - lak-pon

pay (v.)-jon-mo

peacock- mor (IA)

pebble - mini-nodoll -con

peel out (v.)-kho-mo

peg-ton-Grp

pepper-womna-mlrcl
person-mi, hmi

phlegm-homhi
pierce (v.) -jhob-mo

pig-suor (IA)

pinch (v.) - Gepi-ci-mo

place-boll

plant (v.)-do-mo
plaster (v . ) - 1tub-mo

plate (for female)-khuyon

plate (for male)-toli

play (v.)-tsa-mo

plough-kotom, pon-pho
pluck (v.)-tho-mo, cha-mo

poison-duo
porcupine - buo

post (pillar) - tsu-mu

potato-alo (IA)
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pound (v.)-don-mo
pour ont (v.)-phyam-mo

pray (v.)-na-ci-mo

preclpl ce - syan -we

prepare (v.)-yan-Gi-mo

price-molo (IA)

priest-pEnu-mi, 1ama

protect (v.) - hrun-mo

pungent-nyem-no
push (v . ) - durr-mo

python-ton-bu
quarrel (vi.) - hok-Gi-mo

quarrel (v.) - ho-gi-mo

quick-chot-chot

quickly-jodjod
quilt - mokhun

rabbit - phak-Gya

rain - hnli

rainy season-sEl-chu

raw (vegetable)-gilmu

ready - gujJk-su

read (v.)-lo-mo

rear (v.)-dug-mo

rebuke (v.)-phya-mo

red-moD-nu
refuse (v.)-mo-ron-mo
regularly-jarna

reins - khE l-cu

relax (v.)-ne-Gi-mo

religion-dorm (IA)

reply (v.)-tho-mo

report (v.)-tha-rE-mo

resin (of pine) - blis

resin-lacya

return (v.) - thJkd-gi-mo

ribs - hruip

rice (cooked)-choga

rice - purtshurm

ring-lak-chop
rinse (v.) - phyolj-mo

ripe (ftuit) - mun -nu-lo

3on

ripe (v.)-tse-mo

nver-yall-tr
rivulet-minu-ti

roast (in fire) (v.)-ro-mo

roast (on fire) (v.)-ho-mo

roasted barley- hami, ko-hoi-nu

roasted - khura- hini

rock - pono-be

roll up (v,)- gim--mo

rolled - gi gi n-Gi nu

roof-chyoo-to

root- rulm
rose colour-chi

rotten- pek-Ginu

rough-tirpe-nu

round - gondu
rub (v.) -- ne-mo

run (stealthily) (v.)-phun-mo

run (v.) - gyo-mo

rupee-rupya (IA)
son; brother's son-Giri

sacrifice (v.)-boli-da-mo (IA, bAli)

saliva, spittle-khu-ti

salt-cha

same - 1tuna

sand-sak-sa

save (v.)-nE-mo
say (v.) --- hle-mo

scar - khoto

scissors - tshtum-ba

scorpion - khuon

scratch (utensils) (v.)-khwe-mo

scratch (v.)-cho-mo

scrub (v.) - wor-mo

son's daugher; daughter's daughter

  - khemg
search (v . ) - ma-Gi-mo

season - ritu (IA)

seed-pijE (IA)

see (v.)-tom-mo
sell (v.)-roD-mo

send (v.) - pon-mo
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serve (fbod) (v.)-chEr-mo

set (sun) (v.)-hn-mo

shake (v.)-hlo-mo

sha11ow-hyunu-mini

sharp-tsor-nu

sheep-tma
sheep (castrated) - ber-tsi

sheep (male) - kor-tsu

sheep (uncastrated) - gukor

shirt-khEta

shoe-pola (IA)

shoot (v.)-sE-ga-mo

short-pE-nu

shoulder-roo

shout (v.)-yEr-mo

show (v.)-thE-mo
shrink (v.) - kup-Gi-mo

slster- tata

sister's daughter-chE-Gya

sister's son-chE

sibling - hro-hrun-kon

sickle-sikon

side (left) - kuon-cEndu

side (right) - ci-cEndu

silver- mtu1

sing (v.) - bE-ra-ga-mo

skin-bE
skull - piga

sky - tuo -bu

sleep (v.)-ya-mo
slip (v.) - pe-mo

slope-Gik-su-no

slow, slowly-tar-ta-su

smal1-mi-nu
smell-basu (IA)

smell (v.)-nim-mo
smoke - khu

smooth-mo-tir-penu

sneeze-Jl-mo
sneeze (v.)-je-mo

snot- hnEp-ti

snow- hro
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soak (v.)-cop-mo

socks - bok-cu

soft - na-nu

soil-jEnu-sa

sole-1tuge-pon

son's wife-pi-mi, nom-Gya

some-olipE, olibE

sometimes-hulpa-hulpa

sour-Glr-no
sow (v.)-yob-mo
speak (v.)-pha-mo

spectacle-mug-ton

spider-don-do-ka-li

spinach-palon (IA)

spin (v.)-pom-mo
split (wood) (v.)-khue-mo

spread (bed) (v.)-poD-mo

spread (seed) (v.)-tshor-mo

spread (tent) (v.)-tsu-mo

spring out (v.)-wom-mo
spring-po-lini

sprout - koru

squeeze, wring (v.)-ci-mo

son's son; daughter's son- khe

stand (quite) (v.)-ton-yob-mo

stand up (v.)-hri-ca-mo

star-la-kor

stealthily- hagu-motE, hau-motE

steal (v.)-khu-Gi-mo

stick-GiD

stir (vegetable) (v.)-ko-mo

stitch (torn clothes) (v.)-ruib-mo

stitch (v.) - phom-mo

StOP (V. ) - tO -･Gi-MO

straight - toD-lan

straw-sa-pha, pu-pa

stream - maL-ti , muloti

strike (match) (v.)-tha-mo

suing (for yak)-di

strong-tar-nu
suck (v.)- tsEb-mo

sugar-clm
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summer-lolj-nu

sun-m
supperting pillar-tak-sa

suspect (v.)-lo-mo-de-mo

swallow (v.)-ti-mo
sweep (v .) - pok-sa-pe-mo

sweet-chya-no
sweet-chya-nu
son's wife's father; daughter's husband's

  father-tsE-tso

swim (v.)-bo-da-mo
swing (v.)-tshe-Gi-mo

son' wife's mother; daughter's husband's

  mother-ata
sword-dopya
tai1-lophu

take (an oath) (v.)-yomja-mo

take (one by one) (v.)-kyon-mo

take out (v.)-po-mo

take (v.)-kor-mo

talk (v.) - kon-the-ga-mo

taste (v.)-hmyan-mo

tea-cya (IA)

tea (local)-marjya

teach (v.)-lob-mo

tear (of eye)-me-ti

tear (v.)-pe-mo

tease (v. ) - ge-Gi-mo

temple - hroti

temple-ki-bon
testicles - gu1-thin

tether (v.)-chill-mo

that-uo
their-usi-go, ui-go

then-hum-ba
then-yak-khor-ma
there (invisible)-tire-moton

there (visible)-tire

these-nodo-bEr, nep-bima
they (dual) - usi-nimi

they (pl.)-usi-birmi, ui-bEr

thick (liquid) - phE-nu
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thi gh - coD-gya

thin (liquid) - thi-nu

thin-la-nu

this-nodu, nodo
thorn - cyu

those - ui -bE rna

thread - phe

three days after tomorrow-purjya

thresh (v.)-tob-mo

throat - bona

throw (v.)-tsoll-mo

thumb- bo-la

Tibet-byan-ro, malo
tie (v.) - gui-mo

tlger - saD -wa

tight - ga-nu

till now-ita-wona-su

till then-khjjEg

till then-eloD-wona-su

till what time - uma-wona-su

tobacco-tyoma
today - thy5

tomorrow - khoi

tongue-jiphE (IA)

tOOth-SUI, SO

towards - doru

tree-Gl1)

tremble (v.) - duin-mo

two days after tomorrow-Guimjya
two days before yesterday-tajya
uncov er (v . ) - pho-mo

under - bero

understand (v.)-tse-mo

unhappy - mo-guano
umie (v.) - phor-mo

up - ohi-nu

urine-chiru domba
          r
use (v.)-giJi-mo
usual ly - gubakte

utens ils - bonda-gunda

uvula-ta1
valley- gata, tati
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v erandah - boll -ro

v illage - son

vomit-lon
vomit (v.)-lon-mo

vulture-silE

waist-tshuir

wall-poo-phol

walnut-kha
want (v.)-cin-mo
wash (clothes) (v.)-phEl-mo, chi1-mo

wash (hands) (v.)-hla-ur-mo

water - ti

water-pot-phoD-lo
we (pl. incl.)-nio-birmi

we (pl.)-nin-nimi

weak-mo-t?r-nu
wear (clothes) (v.)-cok-Gi-mo

wear (ornament) (v.)-Gak-Gi-mo

weave (v.)-rom-mo, ron-mo
wife-bulja-tsomE, hnthi-gya

wife's elder brother-tshE-tso

wife's elder brother's wife-ata

weep (v.)-te-mo
wife's elder sister-tsE--mS

west-re-nam
wet (to get) (v.)-thi-mo

wet-thi-nu
wife orhusband's father- pe-ma, powa

what-kholE
wheat - raj E

when-hul-ba
where-udE-wudE
white - Gi -no

who (pl.)-khomijon

who - khomi

whole-jom-ma
whom (pl.)-khoni-jon-gE

whom-khomi-go
widow-rani-gyani
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widower-rado (IA)

wind-hwi
window-tewari (IA)

wirmow (v.)-mEr-mo
winter- gun-chu
win (v.)-jitne (IA)

wife's mother; husband's

  - pum
wood-Gin
work (v.)-lon-ga-mo
worship (v.) - sE-tho-mo

write (v.)-hri-mo

wife's younger brother-tshe-oll

wife's younger brother's

  Gya
wife's younger sister-sali-Gya

  IA)
wife's younger sister's

  bu, nunu
yak (cross-bred) - dimo

yak (male) - gol

yawn (v.) - hor-ga-mo

younger brother- nunu

younger brother's wife- nom-gya

year-bordino

yeast-bolma

yes-o
yesterday -nimon

yoke-ygkom
you (dual) - goni-nimi

you (pl .) - goni-bimi

you (sg.)-gE

young-junu (IA)
your (pl.) - goni-go

your (sg.) - toguna

younger sister's husband -- cEn-jo

younger sister-hrin-Gya

mother

wife-hnn-

(sali,

husband-tsEr-


